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مَاوَأتِ وَ مَا  رَ لَکُمْ مَا فيِ ألسَّ لَمْ تَرَوْأ أ نََّ اللَّهَ سَخَّ أ َ 

وَ  بَاطِنََةً  وَ  عَلَيْکُمْ نعَِمَهُ ظَاهِرَةً  أ سَْبَغَ  وَ  ألْ رَضِْ  فيِ 

مِنَ ألنَّاسِ مَنْ يُجَادِلُ فيِ اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ وَ لَ هُدًى 

( وَ أ ذَِأ قيِلَ لَهُمُ أتَّبِعُوأ مَا أ نَْزَلَ 20وَ لَ کِتَابٍ مُنِيرٍ )

لَوْ کَانَ   وَ  أ َ  أ بَاءَنَا  عَلَيْهِ  وَجَدْنَا  مَا  نََتَّبعُِ  بَلْ  قَالُوأ  اللَّهُ 

( عِيرِ  ألسَّ عَذَأبِ  أ لَِى  يَدْعُوهُمْ  يْطَانُ  مَنْ 21ألشَّ وَ   )

يُسْلمِْ وَجْهَهُ أ لَِى اللَّهِ وَ هُوَ مُحْسِنٌ فَقَدِ أسْتَمْسَکَ  

( وَ مَنْ 22ةِ ألْوُثْقَى وَ أ لَِى اللَّهِ عَاقبََِةُ ألْ مُُورِ )بِالْعُرْوَ 

کَفَرَ فَلاَ يَحْزُنْکَ کُفْرُهُ أ لَِيْنَا مَرْجِعُهُمْ فَنَُنََب َئُهُمْ بِمَا  

( دُورِ  ألصُّ بِذَأتِ  عَلِيمٌ  اللَّهَ  أ ِنَّ  نمَُت عُهُمْ 23عَمِلُوأ   )

( غَلِيظٍ  عَذَأبٍ  أ لَِى  هُمْ  نَضْطَرُّ ثمَُّ  لَئنِْ 24قَلِيلاً  وَ   )

اللَّهُ  لَيَقُولُنَّ  ألْ رَضَْ  وَ  مَاوَأتِ  ألسَّ خَلَقَ  مَنْ  سَا لَْتَهُمْ 



Ruku 358 [31 Luqman 20-30] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
2 / 8 

يَعْلَمُونَ  لَ  أ کَْثَرُهُمْ  بَلْ  للَِّهِ  ألْحَمْدُ  مَا 25)  قلُِ  للَِّهِ   )

أ ِنَّ اللَّهَ هُوَ ألْغَنيُِّ ألْحَمِيدُ  مَاوَأتِ وَ ألْ رَضِْ  فيِ ألسَّ

وَ  26) أ قَلْامٌَ  شَجَرَةٍ  مِنْ  ألْ رَضِْ  فيِ  مَا  أ نََّ  لَوْ  وَ   )

نَفِدَتْ   مَا  أ بَْحُرٍ  سَبْعَةُ  بَعْدِهِ  مِنْ  هُ  يَمُدُّ ألْبَحْرُ 

( مَا خَلْقُکُمْ وَ 27)  کَلمَِاتُ اللَّهِ أ ِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَکِيمٌ 

بَصِيرٌ  سَمِيعٌ  اللَّهَ  أ نَِّ  وَأحِدَةٍ  کَنَفْسٍ  أ ِلَّ  بَعْثُکُمْ  لَ 

وَ يُولجُِ  28) لَمْ تَرَ أ نََّ اللَّهَ يُولجُِ أللَّيْلَ فيِ ألنَّهَارِ  ( أ َ 

کُلٌّ   ألْقَمَرَ  وَ  مْسَ  ألشَّ رَ  سَخَّ وَ  أللَّيْلِ  فيِ  ألنَّهَارَ 

ى وَ أ نََّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ  يَجْريِ أ لَِى أ جََلٍ مُسَمًّ

مِنْ 29) يَدْعُونَ  مَا  أ نََّ  وَ  ألْحَقُّ  هُوَ  اللَّهَ  بِا نََّ  ذٰلکَِ   )

 (  30دُونهِِ ألْبَاطِلُ وَ أ نََّ اللَّهَ هُوَ ألْعَليُِّ ألْکَبِيرُ )
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Do ye not see that Allah has subjected to your (use) all things in 

the heavens and on earth, and has made his bounties flow to you 

in exceeding measure, (both) seen and unseen? Yet there are 

among men those who dispute about Allah, without knowledge 

and without guidance, and without a book to enlighten them! 

When they are told to follow the (revelation) that Allah has sent 

down, they say: "Nay, we shall follow the ways that we found 

our fathers (following). "What! Even if it is Satan beckoning 

them to the chastisement of the (blazing) fire? Whoever submits 

his whole self to Allah, and is a doer of good, has grasped indeed 

the most trustworthy hand-hold: and to Allah shall all things 

return. But if any reject faith, let not his rejection grieve thee: to 

us is their return, and We shall tell them the truth of their deeds: 

for Allah knows well all that is in (men's) hearts. We grant them 

their pleasure for a little while: in the end shall We drive them to 

a chastisement unrelenting. If thou ask them, who it is that 

created the heavens and the earth. They will certainly say, 

"Allah". Say: "Praise be to Allah!" But most of them understand 

not. To Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah 

is He (that is) free of all wants, worthy of all praise. And if all the 

trees on earth were pens and the ocean (were ink), with seven 

oceans behind it to add to its (supply), yet would not the words of 

Allah be exhausted (in the writing): for Allah is exalted in power, 

full of wisdom. And your creation or your resurrection is in no 

wise but as an individual soul: for Allah is He who hears and sees 

(all things). Seest thou not that Allah merges night into day and 

he merges day into night; that He has subjected the sun, and the 

moon (to His law), each running its course for a term appointed; 

and that Allah is well-acquainted with all that ye do? That is 

because Allah is the (only) reality, and because whatever else 
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they invoke besides Him is falsehood; and because Allah,- He is 

the most high, most great. 

کیا تم لوگ نہیں دیکھتے کہ اللہ نے زمین اور آسمانوں کی ساری چیزیں تمہارے  

س پر  لیے 
ِ
مسخر کر رکھی ہیں اور اپنی کھلی اور چھپی نعمتیں تم پر تمام کر دی ہیں؟ ا

انوں میں سے کچھ لوگ ہیں جو اللہ کے ب ارے میں جھگڑتے ہیں  

س

حال یہ ہے کہ ان

 بغیر اس کے کہ ان کے ب اس کوئی 
ِ
، ب ا کوئی روشنی دکھانے والی   عِ

ت

 
ہو، ب ا ہدای

ازل کی  اور - کتاب

س

ا ہے کہ پیروی کرو اُس چیز کی جو اللہ نے ب

ت

  ان سے کہا جاب
 

ج

 کہتے ہیں کہ ہم تو اُس چیز کی پیروی کریں گے جس پر ہم نے اپنے ب اپ دادا کو  ہے تو

کیا یہ انہی کی پیروی کریں گے خواہ شیطان اُن کو بھڑکتی ہوئی آگ ہی کی  -ب اب ا ہے 

 وہ  طرف 
ً
ملا
ع

ا رہا ہو؟جو شخص اپنے آپ کو اللہ کے حوالہ کر دے اور 

ت

کیوں نہ بلاب

 سہارا تھام لیا، اور سارے  
 
نیک ہو، اس نے فی الواقع ای  بھروسے کے قاب

ری فیصلہ اللہ ہی کے ہاتھ ہے

س

ا ہے اس کا کفر تمہیں  -معاملات کا آخ

ت

اب جو کفر کرب

اری ہی طرف ہے، پھر ہم انہیں بتا  
م
ا تو ہ

س

غم میں مبتلا نہ کرے، انہیں پلٹ کر آب

 -دیں گے کہ وہ کیا کچھ کر کے آئے ہیں 

ت

یقیناً اللہ سینوں کے چھپے ہوئے راز ی

رے کرنے کا موقع دے رہے ہیں،  -جانتا ہے

س

نیا میں م
ُ
ہم تھوڑی مدت انہیں د
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اگر تم  -پھر ان کو بے بس کر کے ای  سخت عذاب کی طرف کھینچ لے جائیں گے

ن سے پوچھو کہ زمین اور آسمانوں کو کس نے پیدا کیا ہے، تو یہ ضرور کہیں گے کہ  
ِ
ا

آسمانوں اور - مگر ان میں سے اکثر لوگ جانتے نہیں ہیں -کہو الحمدللہ -نے  اللہ

بے شک اللہ بے نیاز اور آپ سے آپ محمود  -میں جو کچھ ہے اللہ کا ہے زمین

 ہیں اگر وہ س  کے س  قلم بن جائیں اور سمندر -ہے

ت
س

زمین میں جتنے درج

  بھی اللہ کی  

ت

د سمندر روشنائی مہیا کریں ی ری 

س

)دوات بن جائے( جسے سات م

 اور حکیم ہے -ب اتیں )لکھنے سے( ختم نہ ہوں گی

ت

ردس تم  -بے شک اللہ زب 

ا تو )اُس کے لیے( بس ایسا ہے   سارے

س

ا اُٹھاب ِ
ا اور پھر دوب ارہ ج 

س

انوں کو پیدا کرب

س

ان

ا(  جیسے

س

ا اٹھاب ِ
ا اور ج 

س

  -ای  متنفس کو )پیدا کرب

س
س

حقیقت یہ ہے کہ اللہ س  کچھ سُُ

ا ہے -اور دیکھنے والا ہے

ت

ا ہوا لے آب

ت

کیا تم دیکھتے نہیں ہو کہ اللہ رات کو دن میں پروب

  

ت
ت

اور دن کو رات میں؟ اُس نے سُورج اور چاند کو مسخر کر رکھا ہے، س  ای  وق

 چلے جا رہے ہیں، اور )کیا تم نہیں جانتے( کہ جو کچھ بھی تم کرتے ہو اللہ 

ت

مقرر ی

یہ س  کچھ اس وجہ سے ہے کہ اللہ ہی حق ہے اور اسے چھوڑ  ؟اُس سے ب اخبر ہے
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وسری چیزوں کو یہ لوگ پکارتے ہیں وہ س  ب اطل ہیں، اور )اس وجہ  
ُ
کر جن د

ر ہے

ت

رب ررگ و ب 

س

-سے کہ( اللہ ہی ب   

क्या तुम लोग नह ीं देखत ेकि अल्लाह ने ज़मीन और आसमानों 

िी सार  चीज़ें तुम्हारे ललए मुसख्खर िर रखी हैं और अपनी 

खुल  और छिपी नेमतें तुमपर तमाम िर द  हैं? इसपर हाल यह 

है कि इनसानों में से िुि लोग हैं जो अल्लाह िे बारे में झगड़त े

हैं बगरै इसिे कि उनिे पास िोई इल्म हो, या हहदायत, या िोई 

रौशनी हदखानेवाल  किताब | और जब उनसे िहा जाता है कि 

पैरवी िरो उस चीज़ िी जो अल्लाह ने नाज़ज़ल िी है तो िहत े

हैं कि हम तो उस चीज़ िी परैवी िरेंगे ज़जसपर हमने अपन े

बाप-दादा िो पाया है | क्या ये उनह ीं िी पैरवी िरेंगे खाह शतैान 

उनिो भड़िती हुई आग ह  िी तरफ़ क्यों न बुलाता रहा हो? जो 

शख्स अपने आपिो अल्लाह िे हवाले िर दे और अमलन वह 

नेि हो, उसन ेकफ़ल-वाक़े एि भरोसे िे क़ाबबल सहारा थाम ललया, 

और सारे मामलात िा आख़िर  फ़ैसला अल्लाह ह  िे साथ है | 

अब जो िुफ़्र िरता है उसिा िुफ़्र तुम्हें गम में मुब्तला न िरे, 

उनहें पलटिर आना तो हमार  ह  तरफ़ है, किर हम उनहें बता 

देंगे कि वे क्या िुि िरिे आए हैं | यक़ीनन अल्लाह सीनों िे 

छिपे हुए राज़ ति जानता है | हम थोड़ी मुद्दत उनहें दछुनया में 

मज़े िरन ेिा मौक़ा दे रहे हैं, किर उनिो बेबस िरिे एि सख्त 
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अज़ाब िी तरफ़ खीींच ले जाएगेँ | अगर तुम इनसे पूिो कि 

ज़मीन और आसमानों िो किसने पैदा किया है, तो ये ज़रूर िहेंगे 

कि अल्लह न े | िहो, अलहम्दलुलल्लाह | मगर इनमें से अिसर 

लोग जानत े नह ीं हैं | आसमानों और ज़मीन में जो िुि है 

अल्लाह िा है | वशेि अल्लाह बछेनयाज़ और आप से आप 

महमूद है | ज़मीन में ज़जतन े दरख़्त हैं अगर व े सब िे सब 

िलम बन जाएँ और समुनदर (दवात बन जाए) ज़जसे सात मज़ीद 

समुनदर रोशनाई मुहैया िरें तब भी अल्लाह िी बातें (ललखने से) 

ित्म न होंगी | बेशि अल्लाह ज़बरदस्त और हिीम है | तमु सारे 

इनसानों िो पैदा िरना और किर दोबारा ज़जला उठाना तो (उसिे 

ललए) बस ऐसा है जसेै एि एि मुतनज़फिस िो (पैदा िरना और 

ज़जला उठाना) | हक़ीक़त यह कि अल्लाह सब िुि सुनने और 

देखनेवाला है | क्या तुम देखत ेनह ीं हो कि अल्लाह रात िो हदन 

में पपरोता हुआ ले आता है और हदन िो रात में? उसने सूरज 

और चाँद िो मुसख्खर िर रखा है, सब एि वक्ते-मुक़ररर ति 

चले जा रहे हैं, और (क्या तुम नह ीं जानत)े कि जो िुि भी तमु 

िरत ेहो अल्लाह उससे बािबर है? ये सब िुि इस वजह से है 

कि अल्लाह ह  हक़ है और उसे िोड़िर ज़जन दसूर  चीज़ों िो ये 

लोग पुिारत ेहैं वे सब बाछतल हैं, और (इस वज़ह से कि) अल्लाह 

ह  बुज़गुर व बरतर है | 

  



Ruku 358 [31 Luqman 20-30] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
8 / 8 

 

 


